
Signature

Signature

Discrepancy – Écart
To be accounted for by shipper

À expliquer par l'expéditeur
Surplus – Excédent

EXCISE DUTY ENTRY
DÉCLARATION DES DROITS D'ACCISE

B60 (06)

Rewarehoused by consignee
Entreposé de nouveau par le destinataire

Packages – Colis               Quantity – Quantité
Deficiency – Déficit

Packages – Colis               Quantity – Quantité

Packages – Colis               Quantity – Quantité

I certify that the transaction described herein is correct and authorized,
under the provisions of the Excise Act and Excise Act, 2001 and
regulations.

Je certifie que l'opération décrite dans les présentes est conforme et
autorisée en vertu des dispositions de la Loi sur l'accise, de la Loi de
2001 sur l'accise et des règlements connexes.

Accepted subject to verification
Acceptée sous réserve de vérification

Dans le présent formulaire, toutes les expressions désignant des personnes visent à la fois les hommes et les femmes.

Licensee – Titulaire de licence ou d'agrément

Licensee – Titulaire de licence ou d'agrément

Rate of duty
Taux des droits  $ ____________________

Consignee – Destinataire At – À

In bond at
En entrepôt à

Marks and numbers
Marques et numéros

Number of
packages

Nombre de
colis

Quantity
(unit of measures)

Quantité
(unités de mesures)

Duty paid
Droits payés

Description of packaged goods
Description des marchandises emballées

per
le   _______________________

Business Number – Numéro d'entreprise Rewarehouse

Nouvel entreposage

Revenue

Revenus
R

To be used in the manufacture of Rate of duty

Servira à la fabrication de Taux des droits

Via (carrier) – Par (transporteur) Port of exit – Bureau de sortie

Entered by – Déclaration faite par At – À

Date Warehouse

Entreposage
Removal

Sortie
Export

Exportation
Ships' stores

Provisions de bord

Entry No.
N° de la déclaration

The form B60, Excise Duty Entry may be used by wine, spirits or
tobacco licensees and excise warehouse licensees, for purposes of
warehousing, removal, receipts, exports, and use as ships' stores.
Licensed brewers may also use this form for purposes of recording
revenue entries for the daily production or the shipment of packaged or
bulk beer.

La Déclaration des droits d'accise (B60) peut être utilisée par des titulaires de
licence de vin, de spiritueux ou de tabac et par des titulaires d'agrément d'exploitant
d'entrepôt d'accise à des fins d'entreposage, de sortie, de réception et d'exportation
et à titre de provisions de bords. Des brasseurs munis de licence peuvent aussi
utiliser cette déclaration pour inscrire les revenus sous la production quotidienne ou
l'expédition des bières empaquetées ou en vrac.

Business Number – Numéro d'entreprise

http://www.ccra-adrc.gc.ca/formspubs/fillable/help-e.html
http://www.ccra-adrc.gc.ca/formspubs/fillable/help-f.html


Déclaration de provisions de bord

Ships' Stores Declaration

I hereby certify that the excisable goods herein described have been laden on board the _________________________________________________________________________

at the port of ________________________________________________________________________ for use as ships' stores by crew and/or passengers whilst on the high seas 

during voyage to _________________________________________________________________________________________________________________________________ .

Declared before me at ____________________________________ 

this _____________ day of _______________________________ .

I hereby certify that in my presence the excisable goods herein described were

laden as ships stores secured by customs seals

I hereby certify that the same identical goods described and contained in the within export entry have been landed at the port of __________________________________________

_______________________________________________________ in ____________________________________________________ and have been duly delivered to customs. 

WITNESS my HAND and SEAL of office, this ________________________________________ day of _______________________________________ .

Je certifie par la présente que les marchandises assujetties à l'accise désignées ci-dessus ont été chargées sur le ____________________________________________________

dans le port de _______________________________________________________________________________________________ pour servir de provisions de bord

à l'équipage ou passagers en haute mer pendant le voyage à destination de ___________________________________________________________________________________ .

Déclaration faite devant moi à _____________________________________ 

ce _____________ jour d ________________________________ .

Je certifie par la présente que les marchandises assujetties à l'accise désignées ci-dessus ont été, en ma présence,

Déclaration d'exportation

Je certifie par la présente que les marchandises assujetties à l'accise désignées ci-dessus et comprises dans la déclaration de sortie n° ___________________________________ ,
 
portant la date du _____________________________________________ à __________________________________ , ont été chargées sur le ____________________________

à des fins d'exportation à ___________________________________________________________________________________________________________________________ .

Je confirme que les marchandises assujetties à l'accise désignées ci-dessus ont 

été dûment inscrites dans la déclaration de sortie de navire n° ______________ .

chargées comme
approvisionnements de navires

revêtues de
sceaux des douanes

Certificat de d'échargement

Je certifie par la présente que les mêmes marchandises désignées et figurant dans la présente déclaration d'exportation ont été débarquées au port de ______________________ 
____________________________________________________ dans ______________________________________________________ et ont été dûment livrées aux douanes. 

DONNÉ SOUS MON SEING ET SCEAU, ce ___________________________________ jour d _______________________________________ .

Signature

Signature

Master or agent

Capitaine ou agent

Société de transport

Signature et titre du préposé de l'accise autorisé à signer

Declaration of exportation

I hereby certify that the excisable goods herein described and included in outward report No. _________________________________ dated _______________________________

at _____________________________________________________________ have been laden on board the ________________________________________________________ 

for exportation to _________________________________________________________________________________________________________________________________ .

I confirm that the excisable goods herein described are duly entered 

on vessel report — outwards, No. _________________________ .

Landing certificate

Transportation company

Signature and title of signing officer
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